
3) Článek 18 odst. 2 druhá odrážka směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 95/46/ES ze dne 24. října 1995 o ochraně fyzických 
osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném 
pohybu těchto údajů musí být vykládána v tom smyslu, že 
neukládá osobě pověřené ochranou osobních údajů povinnost vést 
seznam podle tohoto ustanovení před započetím takového zpraco­
vání osobních údajů, jako je zpracování vyplývající z čl. 42 bodu 
8b a článku 44a nařízení č. 1290/2005, ve znění nařízení 
č. 1437/2007, jakož i z nařízení č. 259/2008. 

4) Článek 20 směrnice 95/46 musí být vykládán v tom smyslu, že 
neukládá členským státům povinnost podrobit předběžným 
kontrolám podle tohoto ustanovení zveřejňování informací vyplý­
vající z čl. 42 bodu 8b a článku 44a nařízení č. 1290/2005, ve 
znění nařízení č. 1437/2007, jakož i z nařízení č. 259/2008. 

( 1 ) Úř. věst. C 129, 6.6.2009 
Úř. věst. C 119, 16.5.2009 

Rozsudek Soudního dvora (prvního senátu) ze dne 18. 
listopadu 2010 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde — Belgie) — 

trestní řízení proti V.W. Lahoussemu, Lavichy BVBA 

(Věc C-142/09) ( 1 ) 

(„Směrnice 92/61/EHS a 2002/24/ES — Schvalování typu 
dvoukolových nebo tříkolových motorových vozidel — Vozidla 
určená k soutěžím na pozemních komunikacích nebo v terénu 
— Vnitrostátní právní úprava zakazující výrobu, uvádění na 
trh a montáž zařízení určených ke zvýšení výkonu motoru 

nebo rychlosti mopedů“) 

(2011/C 13/10) 

Jednací jazyk: nizozemština 

Předkládající soud 

Rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde 

Účastníci původního trestního řízení 

V.W. Lahousse, Lavichy BVBA 

Předmět věci 

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce — Rechtbank van 
eerste aanleg te Dendermonde (Belgie) — Výklad čl. 1 odst. 1, 
článku 12 a čl. 15 odst. 2 směrnice 2002/24/ES Evropského 
parlamentu a Rady 2002/24/ES ze dne 18. března 2002 o 

schvalování typu dvoukolových a tříkolových motorových 
vozidel, kterou se zrušuje směrnice Rady 92/61/ES (Úř. věst. L 
124, s. 1) — Výjimka pro vozidla, která jsou určená k použí­
vání v soutěžích na pozemních komunikacích (závody) nebo v 
terénu — Vnitrostátní právní úprava vylučující tuto výjimku 

Výrok 

Směrnice Rady 92/61/EHS ze dne 30. června 1992 o schvalování 
typu dvoukolových a tříkolových motorových vozidel, jakož i směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2002/24/ES ze dne 18. března 2002 
o schvalování typu dvoukolových a tříkolových motorových vozidel, 
kterou se zrušuje směrnice Rady 92/61/EHS, mají být vykládány v 
tom smyslu, že pokud se na vozidlo nebo s ním související konstrukční 
část nebo samostatný technický celek nevztahuje postup schvalování 
zavedený směrnicemi, zejména z důvodu, že nespadají do působnosti 
uvedených směrnic, jejich ustanovení nebrání tomu, aby členský stát 
pro uvedené vozidlo, konstrukční část nebo samostatný technický celek 
zavedl v rámci svého vnitrostátního práva obdobný postup uznávání 
ověření provedených jinými členskými státy. V každém případě taková 
právní úprava musí dodržovat právo Unie, konkrétně články 34 SFEU 
a 36 SFEU. 

( 1 ) Úř. věst. C 153, 4.7.2009. 

Rozsudek Soudního dvora (prvního senátu) ze dne 11. 
listopadu 2010 (žádost o rozhodnutí o předběžné otázce 
Verwaltungsgericht Schwerin — Německo) — André 

Grootes v. Amt Für Landwirtschaft Parchim 

(Věc C-152/09) ( 1 ) 

(„Společná zemědělská politika — Integrovaný administrativní 
a kontrolní systém pro některé režimy podpor — Režim 
jednotné platby — Nařízení (ES) č. 1782/2003 — Výpočet 
platebních nároků — Článek 40 odst. 5 — Zemědělci, kteří 
během referenčního období podléhali agroenvironmentálním 
závazkům — Článek 59 odst. 3 — Regionální provádění 
režimu jednotné platby — Článek 61 — Různé jednotkové 
hodnoty pro hektary stálých pastvin a pro jakýkoli jiný 

hektar, na který lze poskytnout podporu“) 

(2011/C 13/11) 

Jednací jazyk: němčina 

Předkládající soud 

Verwaltungsgericht Schwerin 

Účastníci původního řízení 

Žalobce: André Grootes 

Žalovaný: Amt Für Landwirtschaft Parchim
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